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estida, i no vull rebre cap més visita, avui. 
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Bnlasta que esta cansado 
de haber de estar sin dinero 
va a hacerse esla temporada 
un amor vodevliero. 

[na 
que esto ya no puede ser, 
yo .no tengo ni una pana 
ni esperanza de tener. 

Viene el sastre, el som
brerero, 

el barbero, |yo qué sé! 
y a todos digo lo mismo, 

—Como no me toque el 
que es lo único que se: 
M [gordo 

y recoja algún parné, 
lo que es ahora como 

(ahora 
se tendrán que ir sin calé 

Suerte que me, he em-
|pescado • 

un vodevil, que daré 
cualquier tarde al gran | 

[Santpere ; 
y a su atlátere Bergés, I 
para ver si me 16 pone 
y mirar de recoger 
un poco de calderilla, 
por si llega la vejez. 

El argumento es muy , 
[caio : 

hay también deshabillé, 
y una de chistes de marca 
patentada que pa que. 

Ya veréis: se alza el 
Itelon, 

y «parece una mujer, 
de aquello más elegante, 
que se está tomando el te 
servido por una raspa 
provista de un buen cen-

Llaman en esto a la puer-
|ta. 

—¡Está el señor de Dou-

No, señor—dice la 
(raspa 

ideseaba verle usted? 
Si acaso, está la señora, 
a quien podría usted ver. 

Se eclipsa discretamen
t e , 

por lo que pueda llover, 
o tronar, que e& casi igual 
v pregunta la mujer: 

—Si es cuestión de al-
[gta 

negocio, 
yo le podría atender... 

—Se trata de una fac- ¡ 
[tura i 

pendiente, casi no es res, i 
treinta duros, y quería 
hov. aue somos fin de 

Imes, ; 
dejar la cosa arreglada, 
pues me voy en el exprés. 

—No está mi esposo, 

nos podemos entender, ' 
—responde la gran ba-

[gasa 
mirando al señor Doublé, 
que se dice: ¡Aprove

chemos 
1 la ocasión, que está muy 

I bien I 
i Se marchan los dos a 

[un cuarto 
I y allí grinyola un som-

i mientras toca un char-
[lestón 

| la orquesta, pa entrete-

¡ Satisfecho, guilla luego 
| para tomar el exprés, 
; el señor de la factura. 
i y ella se pone a leer, 
I una novelita blanca 
j que tiene en el secreter. 
I En éstas llega, el marido, 
, se besa con su mujer 
| y le dice — ¿Qué hay de 

[nuevo? 
—Nada, que vino Doublé, 
por la factura y que yo... 

! —¿Y que tú...? 
—Pues que yo... 

-¿Qué? 
Que le di los treinta du
que ahorrando mes tras 
guardaba en mi guardiola 
para que contento estés 
y veas que tu señora, 
no malgasta los calés. 

Se pone blanco el ma-

| primero, rojo después, 

y dice: — ¡Qué sinver
güenza 

aue es el señor de Dou-
¡blé! 

Si esa factura... 
—¡Qué pasa? 

I La había de pagar él! 
¡Me la debía hace cerca 
de un año y medio, par-

Aquí acaba el primer 
[acto, 

que es gracioso, como 

Ahora engipono el se-
[gundo, 

¡ vendrá el tercero después 
i y si encuentro una escri

t o r a 
! pa colaborar en él, 

no hay duda que llegare-
[mos 

al cuarto, si esto va bien. 
A cuenta del 
vi.-i.ltr 

esquelas de "La ¡c 
guardia". Tambie» ,(. 
puede obtener igU*1 ..¿j 
sultado poniendo a* í(. 
de la- pica donde se 
moja un altavoz de; .^ 
telemanía. En este » ,ai 
caso, la lata es de *feCt 

más rápidos. 

M ¿Sí•'" 

'•MHBBMian»*11* 

UN INVENTO „o 
PISTÓN»" 

do» 
Nuestro sUScript°E,rít. 

Abilio Maons de fjffi 
ba hecho una »nVClo
que a su lado, la , oC¡» 
lata es una m e n < # 
como el de aquello <* 

' baüet. . j . I" 
El invento co««*" ti 

un llumito de ace«e ' ¡t 
poner en los relo]'* ^5 

1 sol, a fin de que c ,e» 
es de noche, los Pw 

vean qué hora eí- ¡f I 
El señor Maons "'¿o-

cibido varias f r i ^ V 
nes por su invento ' ^ 

I sablazo de se is .«•«£> 
le dio un querido ^ ( fci 

i fiero, diciendo quE j e | . 
ECONÓMICA I rit salir en los P»P 

calé, 
y Biiiu u.. vale que sirva 
para ir a algún tneubU. 
con señora comprendida, 
iovencita y que este 

[bien. 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Rufast" 
Futuro rival de Amicha-

COCINA 

Merluza a (a vizcaína, 
— Se coge una merluza, 
procurando que sea de 
sidra, para que esté más 
en carácter, y se va uno 
a casa de Mufiagorn. Allí 
se cuece, para lo cual es
tarán muy en su lugar 
unas copitas de coñac, y 
luego se avisa a un guar
dia, para que te lleven al 
cuartelillo. Es cosa pro
bada. 

Bacalao a la hojadela-
ta. — Para hacer este 
pito, se toma un bacalao 
adulto, a ser posible, de 
familia distinguida, se le 
pone a remojar y se le 
leen tres escenas segui
das de cualquier drama de 
Ec-hegaray, un artículo de 
Gómez de la Serna o las 

GRAN-TEA*16 

E S P A N Y ° l 

Continuen el» «'¡J fi 
exit. de l ' e . p ' f ' * > ' < 
media salant, a » 

l'AMICHATI» 

Les mitins \\\$ 

http://vi.-i.ltr
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J TRUITA , 
' ^ , DEL .¿salt 

TEMP$T* 

te", al seu manual, 
"C , acoles! . 

Entre andaluso» 

Fàcil d'acontentar 

, camp de tenni., Hoc propi! a l : 
Ç ENT1T 
S flirt,: . . - — 

- J u l i e t a , ja »p= q»= « « t o o - - , „ h t don», 
—No insisteixis, Jaumet: ja sap« ou 

la meva mà al meu cosí Ramon... 
- i ! ' mà! No hi la re,! Jo m'acontentaré amb 

la reata! 

E! manual de conversa 

ÏT N senyor, que no és amic nostre, a anar ; 
u„ ; , canvi del franc, armat 

d ^ · ^ ' S . ^ i U a · u . n ^ . l d e c » . 
i • . 1 ' , r-iiir» va estar a ia vm<= " 

versa. 1, el primer dia que va c , 
urière" demanà, mol, s e , » . > ¡ ^ £ p c ^ 

—Vous avez des mrm^^^^^^^^^^^ 

. 

El cambrer ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

—"Si l vous plait. monsieur' 
"—Des cors et de la malepeste 
L'home volia "callos i caracol 

•Us com dui 

íalepes-

SURT ELS DIJOUS 

Ï la traducció de l'interjecció 

ï^ OS andalusos, establerts fa molt temps a Bar
celona, discutien l'altra tarda al cafè, sobre ne

gocis, amb ung clients catalans. Per fi, un d'ells, 
cansat de sentir dir mentides, exclamà en la nos
tra parla, però amb l'accent curiós que li donen 
els de la terra de "Maria Zantízima": 

—Bé, home, bé, no vinguis amb romanços, a 
n'aquesta hora! Sóc andalús com tu, í a mi no 
m'enreda ningú de la meva terra! 

—Veuràs, veuràs... — féu l'altre —. Parlem-
ne, d'això! De nosaltres dos, només hi ha un an
dalús veritable! 

—Què vols dur? 
—La veritat exacta! Jo sóc de Sevilla, i tu de 

Granada, que tot al més, és una sucursal! 
Per poc hi han màstecs. 

Clai i net 

fONEIXEM un "caiman" (els caimans són, en 
argot periodístic, els ajudants o suplents dels 

corresponsals de premsa provinciana o madrile
nya), que quan deixa les notes a telèfons, per tal 
de que - ~ " i cantar la conferència el seu superior 
Jèr&Tctiic, les aclara a voltes amb observacions que 
qi.- ' 'fSWO'f! caían pliïnps de nandulandism--. 

' : s aquell que, parlant d'un il-lustre malalt que 
In,-, in perdut les facultats mentals, deia: "pr:inun-
àa frases intraducibies" (sic). 1, entre parèntesi: 
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"Fulano de Tal, es un hijo de mala madre, Zuta
no, ea un..." deixem-ho correr, etz., tía. 

L'altre dia, ens en van ensenyar una de nova. 
Es tractava de l'informació d'un crim entre inver
tits. 

I deia aixis: "Los protagonistas de este suceso, 
eran íntimos amigos. Se daban expresiones." 

Es clar, aquestes "expresiónes" estaven, a l'o-
riginal, substituïdes per unes altres expresión» di-
mi nutiu-augmentartives i, sobre tot, d'un grafisme 
eloqüent. 

Què esperen ela de la societat de bombos mu
tus per a donar-li un banquet d'homenatge? 

L'Hortolà de Sant Boi 

AMOR CONJUGAL 

L 'ISTIU anava cap a les acaballes. Les famí
lies estiuejantcs començaven a desfilar. 

Era un capvespre. Pel camí de l'estació, 
dues ombres, estretament enllaçades, remorejant 
apagada conversa, es dirigien cap al balneari. 

—Ai. maridet meu! — exclamava ella — . Si 
aapiguesais les ganea que tenia de tornar-te a veu-
rel Tu no pots compnndre el què són tres mesos 
d'estar sola. per una dona com jo... 

—De debo, reineta? De debo, que m'esperaves 
com dius? 

I l'home, joiós, agafava a la gentil doneta que 
l'acompanyava i estampava sobre els seus molçuts 
llavis un apretat petó que feia extremir de delícia 
als esposos. 

—-Es molt lluny, encara, l'hotel, reineta? — in
terrogà ell, tot ple de frisança. 

—No, no. Ja hi som. quasi. Es allà al tombar. 
I la parella, apretant. el pas, arribà a l'edifici 

del balneari, perdent-se tot seguit per un dels cor
redors que portaven cap a la aeva habitació. 

La porta ea tancà darrera l'enamorada parella, 
i senae cap transició ea començaren a sentir sos
pirs, gemecs, crits ofegats... 

—Reiet meu, reiet meu I Si sapiguessis com l *" 
timol Veritat que no em deixaràs més sola? 

—No, dona, no... Si tu... 
En aquell moment, interrompen! al marit, u l r 

veu forta i aspra, des de fora del corred oït e 

soptà: 
— J a comencem ? Es que cada nit ha d'haV«-

hi la mateixa comèdia? 
La en aquell moment ditxosa esposa, es va "er 

maiar. 
K. Armel" 

—No ho entenc: tots els joves que passe"' ' 
miren d'una manera més estranya! Deu ésseï P 
què m'he tallat els cabells a la "garçonne". 

APROFITANT L'OCASIO 

Q UAN el doctor hagué ben examinat al P 
bre senyor Rufilanxes, el mirà d'una m» 

nera indefinida, i li va preguntar: 
—Fa temps, que viu en aquest pis? 
—Uns dos anys, senyor doctor. 
—En paga molt? 
—Trenta duros, 
—Caratsusl Es una veritable ganga! _ fc 
El senyor Rufilanxes, ensorrat en el llit' ' 

veu molt feble, demanà estranyat: 
per què m'ho pregunta, això, doctor? . 

*A ¿„ ,„l ; oree"^ Oh, per res. Com que vostè és 
ment jo estic buscant pis! 

El pobre senyor Rufilanxes, no v 
piguer pas res més. 

pre» 

,lguer " 

, Te l* 
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vuitanta, em mirava com un setmesó incapaç de 
fixar-me amb res. Això feia que ea vestís i es des
vestís estant jo a la seva cambra i que jo podés 
disfrutar de panorames que vagament em dona
ven una estranya sensació de plaer. 

Anava, venia, es posava les mitjes, la camisa, 
«s perfumava el cos, es cordava les lligacames, 
embotia el seu cos enorme en la diminuta presó 
de la cotilla, embarnillada com una cota, feia sal
tar damunt de l'escot encotillat, els seus pitB de 
dida muntanyenca... 

Jo mirava com un ensa, sense entendre ben bé 
el què em passava, però segur de què aquelles con
templacions en detall, no m'eren tan desagradóse» 
com "tota" la tia posada a taula, al meu costat i 
marejant-me amb els seus concells empipadors. 

Un istiu, que el passàvem a la costa, va venir a 
passar vuit dies amb nosaltres, una coaineta que 
tenia ja quinze anys. 

Li pararen un llit a la meva cambra, com la co
sa més natural del món. Es clar, com que jo no
més en tenia vuit, d'anyal 

La primera nit, quan la meva cosina estava a 
punt de ficar-se al llit, li vàreig dir molt decidit: 

—Escolta, Isabel: si volguessis, d'aquí un 
quant temps, tu i jo ens podríem casar! 

E » : A mi, el camp, em dona noves forces, no-
*** energies... 

Ella: Doncs, mira: ningú no ho dina. 

S^NpJDESA 

J O tenia vuit anys llavors — començà el se
nyor Roca. en tocar-li el torn d explicar la 
seva aventura amorosa — i ja podeu com-

^ d « que era més innocent que un dolç de na-

' Home 

** Picardi-
tiorós 

criaturades, no! — Va interrompre 
| a t-ia n d'ésser contes forts, plens 
que en . preparin per «1 dolç àpat . -

que esperen les nostres mullers! 
B Sé, bé. calla i escolta — continua el senyor 
? ° « , un «ic empipat per aquella interrupco —. 
J » «ema vui. anys. i una tia. quina t... Ml. meus, 
SW* tial Semblava un artiller! Alta com un Sant 
5*». bigotuda, vermella de galtes i amb unes ona-
""• de carn que semblava talment que en tema 
" " dona, i pe, vendre. A mi, aquella tia. no m era 
«=»> simpàtica. Em (ei. l'efecte d 'un . »»»'J»1™ 
1»= «i em queia al damunt em derxana esclatat 
c o m ü n g r à d r a í m 

^ \ /• , ' i _ enda de nou 
j . . —Vmga. noi, vinga, al gra! — onou 

impacie n t interruptor. „ _ . n [ 

, - V o l . callar d u n a vegada? - talla s=c«ment 
• senyor • 
"tosalt 

' clar. ho: :. deix» dir! — intervingueren, Noia, quúi banquet! Qtri P«8*, a ™ 7 

-No ho sé. encara, però el dia primer de i 
. —Menut com era. la meva tia no es '»•=»"''" u | ^ t d e pagar mai jo. 
U '«• davant meu. De . de'l cim del seu metre no ru mm 
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Ella esclatà a riure. 
—De debo, bufó? — em va dir —. Bé bé, si 

tu bo vols... 
—Sí que ho vuí. 
—1 per què et vols casar amb mi, maco? 
—Perquè, perquè tu no faràs com la tia, que el 

dia que li vaig demanar que em deixés fer un bi-
got amb això, em va clavar una plantofada... 

Pacnñtu Paría 

UN BON EXEMPLAR 

E L perdiguer d'en Cardona, era cèlebre a 
tota l'encontrada per les seves enormes fa
cultats reproductives. Gossa que se li a-

propava, ja era sabut: mitja dotzena de perdi
guers a la vista. Tots els caçadors l'anaven a veu
re i no es cansaven d'alabar aquell animal prodi
giós. 

Un dia, comparegué a casa d'en Cardona un 
pobre caçador, mal vestit, sense afaitar i que no 
feia gens de goig. 

—Home — digué —. Voldria veure aquest 
gos de què tothom parla. 

—Vagi amb compte, noia, que agafant-»e amb 
aquesta mà, pot pendre mal. 

—No tingui por: hi tinc molta pràctica amb to
tes dues. No veu que cada dia vaig al cine! 

—Quantes vegades t'he de sorpendre amb e " 
teus amants? 

—Veuràs: com que vens sense avisar! 

En Cardona se'l mirà de cap a peus, i dispo»8 

a no deixar entrar a casa seva aquell home t** 
mal equipat, per por de què li fes córrer algun °"' 
j ecte.: respongué i 

—Bé, home, bé: no hi tinc cap inconvenient * 
ensenyàr-vos-el, però, ja ho sabeu, que en >alg 

pagar un duro? 
—Un duro? — preguntà el pobre caçador, *? 

enguriïat —. Així sí que no el podré veure. $° 
molt pobre. Estic carregat de criatures, però f* 
molta afició a la caça ¡ als gossos. Déixi-me'l v e 

re, home, déixi-me'l veure. 
—No pot ésser; haveu de pagar el duro c° 

tothom. 
—Home, facis càrreg de què m'he casat W 

vegades amb tan mala sort, que tinc setze cri*' 
resi Déixi-me'l veurel 

—Quantes criatures haveu dit? 
—Setze. He tingut tres bessonades i dos veg 

des de tres! , i 
En Cardona posà un braç damunt ]'espatlla 

pobre caçador, i afablement li digué: j , 
—raseu, bon home, paseu, que vui que el *" 

gos vos vegi! 
pástete* 



¿SS úetfsSanècdot^S^ 

PtMü FOU MORT.. 

<S * ¡es coneixia a la vila per les Soltero
nes". Lletges de naixença, no per això 
'h hi havien mancat pretendents. Però 

*" ! •« tampoc., no els hi havien faltat miralls, 
'""•'iaieu totes les proposicions que els hi ha-

R'qUK, que no sabien el què tenien, els jovin-
Kls de Ja vila. ben aconcellats pels seus pares. 
""caven ets ulls i. es llençaven a l'aventura per 
!?"» ü,feien son. Però tant la Rosa com la 
C,"«e.. havien safra, resistir. Tenien dignitat, 
"b'en qut e, s „ físic no podia encendre cap 
P , s * ° , i es negaw» rodonament a comprar un 
*ttft. 
, 4 » Rsa, I, gran. tr.via entrat ara als çttaran-
'* ci«c anys. Era mentida i semblava com enqua-
'">«la en pergamí, l'ossa, d'un ros argentat 1 

" *k brut. tothom estimava pel seu tempera-
"•,"" Plàcid, per les svves bondats inexhaun-
">' & a el consol dels pobres i l'esperança dels 

K*"itats. Ah. si en el joc de l'amor hi ha-
Su's comptat per alguns cosa la virtut.'... 
„""« ma sabia que no. que >a bondat no era 
"*'« cosa que 1, carreteril del sofriment en el 
y'ímoni i amb una tossuderia incomprensible 
""»»• resistí, a una transacció que hauria tm-
' " «"« *fe caràcters d'una operació comercial. 

l s Carme també era rossa.d'un ros encès, dun 
" s 1' Ptí de vanotxt, c a r d a t í rept is /"- *"•• 
*"">«. ¡«hàbilment proporcionada. P'odma la 

"?"»(*> d'on tardell de palpissos mal pe-l'ts i 
"""ts „.„e arreu del seu cos feien nosa. Però 

, '* c 5«da c„m els seus cabells i. de no haver es-
" "" la seva germana, s'nauria casat amo el 

",'"»" ma,ck „ue l'hagués flairat de prop. ¿> 

"W 'usteiitatde la Rosa. e„ el mur de con-
'*'° als teus enluxuriats instints. 
B's ulls verdosos d'un verd tèrbol, de la t-ar-
*• "encenien com els d'un, gata, » """' "° 

minyó musculós, capat, amb el pit de brau i 1S-
ceps de lluitador romà. 

—Per què no et cases, Carme? — li havia dit 
més d'una volta la bondadosa Rosa, en veure el 
sofriment intern d'aquella criatura gran com 
una torre enmarletada. 

Ella se la mirava d'una manera indefinida i 
protestava com una bèstia ferida: 
...—Em fan fàstig els homes! 

Però després, en la solitud de /a seva cambra, 
les carns repulsives de la matrona, sentien el 
flagell de les seves inquietuds, com si els seus 
dits fossin un feix de serpents. 

Una nit, la Rosa es despertà sobtadament i 

llençà un crit ofegat. 
•—Què tens? — preguntà la Carme, des d'el 

llit proper al de la seva germans 
—Un home!... Ha entrat un home!... 
—Què dius? 

—Sí... sí... un home!... AHà... s'ha amagat a 

l'armari mirall! 

La Carme no volgué saber res més. Pegà un 

bot del llit i digué a sa germana; 

—Tanca ¡a porta amb clau! Un home!... Un 

home!... Tanca la porta, tanca, que no se'ns es

capi! Un home! 
I en dir "un home" tota ella es retorçava de de~ 

lícia, com si el tingués entre els seus braços, com 
si el sentís contra ei seu cos. 

—Un home!... Un home!... Gràcies, Déu meu, 
gràcies!... 

I. en obrir el gran armari, un xicotet jove, 
d'uns set/.c anys, suplicà, com demanant perdó, 
en veure els ulls de perdigot d'aquella dona cn-
luxuriada: 

-Perdoni, senyora, però... jo, només venia a 
robar!... 

ien 

LAURA BRUNET.. 
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ARGUMENT IMPREVIST 

V OLGUENT-SE divorciar, la gentil Carmela 
invocava les brutalitats de què el seu espòs 
la feia objecte i davant del jutge s'excla

mava de què el dia abans l'havia apallissat brutal
ment. 

—Miri, senyor jutge. Fins la meva amiga Lluï
sa, que passava pel carrer, va sentir els cops... 

—Això és una cosa que s'ha de provar. Que 
vingui la seva amíga. 

I la Lluïsa comparegué davant del representant 
de la justícia que havia de fallar aquell cas tan 
delicat. 

—Diu la demandant que vostè va sentir la re
mor dels cops que el seu marit li donava) 

—Sí, senyor jutge. Jo vàreig sentir perfecta
ment el soroll de les bufetades. 

—'Però vostè no va veure com les hi pegava? 
— N o ; solament les vàreig sentir... 
—Això no és suficient... Prengui seient... Ja la 

tornaré a cridar. 
I el representant de la justícia s'allunyà, però 

en aquell mateix moment, la Lluïsa, sigui per la 
nerviositat de veure's ficada per primera vegada 
en un cas com aquell, sigui pel que vulgui, va dei
xar anar una remor sospitosa. 

Astorat, el jutge tornà davant de la testimoni. 
—Senyoral Es que vostè es burla de la justícia 

i dels que la representem? 
—I aral Què li passa, senyor jutge? 
—Què em passa? I aquest soroll que vostè ha 

produït i que tots havem sentit? 
—No n'hi ha prou, senyor jutge, en què ho ha

gin sentitl Calia véure-hol 
I somrient», es quedà mirant al jutge, que amb 

ta qua entre cames s'entornà cap al seu seient. 
Ah! I l'esposa alcançà el divorci... 

R. Etallet 

UN HOTEL BEN MUNTAT 

E N arribar a Marsella, vàreig agafar un taxi 
i una volta carregades les maletes, vàreig 
pregar al xofer que em portés a un hotel 

modest, però on s'hi estés amb certa comoditat. 
El xofer, atent a la meva comanda, va portar-

me a una espècie d'hotel-pensió que hi havia a 
una travessia de la Cannabière. S 

La casa em va agradar, a cop de vista, Era neta 
i encara que sense refinaments costosos, es .iota-
va ordre i laboriositat. 

Quan ja vàreig estar intal-lat a la meva cambra 
el patró, servicial, m'indicà, senyalant el timbre: 

—-Quan necessiti un groom, toqui un cop. 
—I per la cambrera? — vàreig preguntar, tre-

ient-me el guardapols. 
—Els serveis de la cambrera, són cent francs, 

senyor — em contestà el fondista, retirant-se sa
tisfet. 

Un viatjant 
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QUEIXES INJUSTES 

E L pobre senyor Bertran, l'havia ben errada, 
casant-se amb la senyora Rosa, la seva o-
pulenta i apetitosa esposa, però el mal ja 

no tenia remei, i l'home, carregat de resignació, 
anava tirant, entre gemecs i protestes. 

Cada dia, en el cafè, havia de tocar la nota sen
timental, explicant ale amics els defectes de la 
seva dona. 

—Cregueu que éa una cosa senzillament insu
portable. Jo no sé pas com ho aguanto. Es un mar
tiri, un veritable martiri. 

—Bé, home, no n'hi haurà per tant — feia al
gun dels amics, conciliador. 

—Per tant? Per més! La coneguessiul 
En oïr aquesta ingènua exclamació, tots ela a-

mica es miraren, perquè, qui més qui menys, tota 
la coneixien, a la senyora Rosa. 

—Mireu: és rondinaire, mas no tro**» res ben 
fet, es passa el dia posant-se potingues a la cara, 
perquè és méa lletja que un dimoni. Ademés, és 
bruta, no es renta mai... 

—Home, amic Bertran — interrompé, un xic 
molestat, un dels presenta — que t'esbravis ex
plicant les teves trifulques, passi, però això de ve
nir a ofendre les opinions dels amics, trobo que 
no està bé. 

Voleu creure que en Bertran encara és l'hora 
que no l'ha entès? 

Flaviu» 

UN QUE S'HO PRENIA A LA FRESCA 

E L senyor Pepet, marit de la senyora Engra-
cieta, aquella dona fina i voluble que tan 
ens havia fet rodar el cap en la nostra jo

ventut, en veure els continuats mancaments de la 
seva mitja taronja, que sols pel gust de fer-ho, co
ronava tot sovint al desgraciat marit, va acabar 
prenent-s'ho amb aquella santa resignació que "el 
"moro infiel" predica en les seves doctrines. 

Un dia que es passejava tranquil·lament per la 
Plaça de Catalunya tot prenent el solet reconfor-
tador que queia i fent el nas en aquestes ditxoaes 
obres que caldrà tenir més anys que Matussalem 
per a véure-les acabades, en Carleta, el seu amic 
de joventut, l'emprengué; 

—Home, Pepetl Què fas, que mai no Be't veu 
per enlloc? Que fas vida d'anacoreta? 

—No, però, ja veuràs, surto molt poc de casa. 
La meva dona, que tu ja coneixes, és molt lleugera 
de "cascos" i, prefereixo quedar-me a casa que 
portar-la a fira. 

—Ah, vaial Però, no n'hi deu pas haver per 
tant? 

—Home, és clar que noi Però... rellisca molt 
sovint, saps, i... 

—Sí, comprenc. Aixís. avui has sortit a treure 
les banyes al sol, veritat? 

—Justa, home, justa. Tu l'has endevinadal 
Ara Ray 
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Ella: També ho podies haver dit, que només ve
ies a pintar! 

VIATGE DE PLAER 

I dónea, senyor Rafel, qui l'havia de fer per Pa
ria? Com ha anat, això? Algun negoci? Al
guna amigueta? 

—Ca, no ho cregui. Hi he portat la sogra, que 
ja hi havia estat una altra vegada. 

—La sogra? 
—Sí, home, sí, la sogra. Ella sempre deia: Veu

re París i morir! 1, res, he pensat que valia la pe
na de fer aquest petit sacrifici! 

B. And Harra 

PRECOCITAT INFANTIL 

L 'ALTRE vespre, quan tot tranquil·lament 
me n'anava cap a sopar, va sorpendre'm 
Ja precocitat d'un d'aquests marrecs que es 

passen el dia jogan* pel carrer. 
Estava junt amb altres noiets com ell, jugant a 

la "corrida", quan el que feia de rei, conscient de 
els seus deures, cridà precipitat: "Han acabat, qui 
trenca fil, para..." 

Encara nn s'havia perdut el ressò d'aquestes 
paraules, quan el marrec de què abans he fet re
ferència, saltà ràpid exclamant: 

— V a s errat, noi... Al que para és precisament 
al que li trenquen el fil, tonto! 

James Vist Phrou 

ELS TRES REGALS 

L A gentil Lulú, l'espaterrant ballarina, en un 
deís entreactes de la revista, anà a visitar 
a la llotja prosceni que ocupaven, als seus 

tres inseparables admiradors, que no perdien o-
casió de testimoniar-li la seva latent admiració. 

Aquell vespre, la Lulú, en plà de provar la sin
ceritat de l'afecte que li manifestaven els seus pre
tendents, sense embuts, els hi digué: 

—Per a ésser ditxosa per complert, podeu creu
re'm, sols em manquen tres coses. 

Els tres amants, s'aixecaren ràpidament: 
—Quines són?... Demà les tindràs!... 
Lulú somrigué satisfeta. 
—Es poca cosa. Un caseta a l'Avinguda, un 

automóvil de deu cavalls i un joc de Ma-jongh. 
Els tres amants escoltaren la demanda de la ba

llarina. Un somriure de comprensió es dibuixà en 
els seus llavis i galantment saludaren a la Lulú, 
despedint-se. 

L'endemà, la Lulú, fent un veritable "tour de 
force", es llevà a les dotze, per a veure si els seus 
amics havien complert la paraula. 

La cambrera li entrega tres targes. Plena de 
curiositat, corregué vers l'habitació rebedor i... 

Damunt d'una tauleta hi havien tres magnífics 
jocs de Ma-jongh... 

Des d'aquell dia, la Lulú no ha volgut tenir més 
d'un amic. 

Bal d'Ufa. 

—Que miren cap aquí? 
—Sí, però sembla que no els hi fa cap efecte-
—Es clar! Com que ja han ballat amb nosal

tres, ara qualsevol els hi fa rodar el cap! . . . 



ALVoLTANTjjH 

Ai-ERTA. MINYONS I 

«Cuesta Secció hi publicarem tots els CONTES 
' ^'ns enviïn propis d'ésser contats a íes velles 

'ses de quinte anys per amunt i que siguin dig-
teguts pels barrilaires lectors de LA 

- . - - y j e í f s contes, en premiarem un cada 
Qúmero, amb la respectabie quantitat de "deu pe-
'**", cuhr ih i^ . . « ; a nostra Administi 

¡ £ f ésser coneguts pe 
^ y í £ S , D'aquests con 

• cofcraftles an ¡a o g s u i •» . . - . - . 
Posta/ als que visquin fora de Barcelona. Aler-

lones, ¡ apretar PapitI 

VLL PER VLL 

Coromines en feia un 
«a senyora t en ia d r e t 

nateíx, la venjança 
i ésser u n xic mas-

de venjar -se , e n 

E S ver i t a t que el seny 
xic massa i que la sev 
a queixar -se , pe rò t an t 

e Ja senyora Ca te r ina p o t s - ' 
S a f ° r t a . H i h a 
^ " t m ó n ! 

—-Mira — li d igué un dia la senyora Ca te r ina , 
amb el seu mar i t — E l q u e tu fas, pas-

« ue p e d r a blava, i t ' adver te ixo que no es1 
d , s P o s a d a a con t inua r aguan tan t les t eves ca lave-

— P e r ò 
ïSMlCÏi: 

encarant-; 
ja de 

iàcfor 

dona. no s iguis així I - respongué 

. N« de mal l 

j t f - . « r q u e <u r e m a r a les t res i a les q u a t r e 
( 1 matí , en dius no fer r e s de mal? E s t à be , doncs 
a i u í endavant , jo faré el ma te ix q u e tu. 

—Compren que.. . , , , 
Ti • , Í = ffT res de mal? 

' o m e : no d:us que a ixò no es t e n « 
home , n o : a ra . per u n a dona... 

oes t e o r i e s ! R e s : faré el que t h e d i t 
en p a r l e m m é s : t ' a tacaré amb les w -

V e s Pròpies armes. . . 
E " efecte , vuit d ies de sp ré s , el senyor Coromi-

***• a l e s set del m a t í , pujava de punte tes 1 esca a 
« s a seva, per ev i ta r fer soroll . Obri la p o r t a 
1 « ran p recauc ió i en en t r a r al pi«. <* 1 u e d à 

^««aperdu t a m b les sabates a la mà, que s havia 
t r e t - ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ " 

N o n'hi havia per m e n y s : davant del miral l del r e - I 
bedor, la seva senyora s 'estava t r a i en t l 'abr ic i e l 

— B o . . . bon dia... — mormolà el mar i t , sense sa

ber per on sor t i r - se d 'aquella s i tuació . 

— B o n dia — respongué ella, sense ni g i ra r - se . 

—Ja... ja t ' has llevat, Ca te r ina? 

— N o , noi, n o : a ra r e t i r o . 

— E h , què dius? — va fer el mar i t , ob r in t uns 

ulls com unes t a ronges . 

— E l que sentBl Jo et vaig d i r que d 'ara endavan t 

faria el ma te ix que fessis t u : ull per ull... 

—Doncs , sàpigues que jo h e passa t la n i t a casa 

del pobre Ramon, el m e u cosí, que està mol t ma

lalt. 

' L a senyora Ca te r ina se' l quedà mi ran t i con tes 

tà f r edamen t : 

— J o t ambé l'he passada a casa d 'en Ramon, p e r ò 
jo l 'he passa t vet l lant - lo a n'ell, m e n t r e s que tu 
t ' en t re t en ies en una habi tac ió propera , amb aque
lla conquis ta que has fet al cafè.., 

—Llavores , tu?. . . 
—'Sí. jo e r a aquella casadeta q u e ell t 'ha d i t 

amb mol ta reserva que l 'estava esperan t a casa, 
m e n t r e s accedia a que tu et desfoguess is amb la t eva 
conquis ta , que ell mate ix t ' bav ia p r epa ra t en el ca
fè, cedínt-vos una habi tac ió dels seu pis de so l te r ía . 

Des d'aquell dia, el senyor Coromines va r e t i 
ra r cada dia a les nou del vespre . 

P. I. Randó 

— H o 

- V a j s 
n ° cal ï 

amb 

1 Per no fer sorol l . 

^ 

EPITAL-LAMICA 

A senyora Mar ia , així que en J o a n e t h a g u é 
so r t i t de l 'habitació de l 'hotel per anar a fer 

— unes quan tes di l igències , es di r igí com u n 
l lamp vers el qua r to d e l s novel ls esposos . 

Q U C t a i , filleta meva? Com h a anat , a ixò? ï>na 

po r t a t bé, en Toanet? % ^ ( J ^ - , , r - , 



—Molt bé, mamà. Es tot un home, en Joanett 
—Si ja t'ho deia jo, tonta. I tu, tanta por que te

nies I Com si ell £os un salvatge, un home sense es
crúpols, un degenerat, un... 

—Però, mamà, si no és per això. que tenia por. 
Si jo ja ho sabia, que en Joanet era un bon xicot. 

—Doncs, per què temies tant la boda, filla meva? 
—Veuràs, ja t'ho diré ara, que ja he passat el 

moment difícil: com tu saps. jo tinc quatre cosina. 
—Si, i això, què té que veure amb el teu casa

ment? 
—Oh, veuràs: tenia por de què en Joanet s'ado

nes de que jo i els quatre cosins, comprens?... 
I, com si hagués dit la cosa més natural del món, 

la nou casada s'estirà com un gatet, va fer un de
liciós badall i digué a la senyora Maria, que havia 
quedat parada com una estàtua: 

—Vols dir que em portin l'esmorzar, mamà? 
Flick Andó 

CONFIDÈNCIES 

C
REGUI, senyora Rosa — continuà la senyora 
Carmeta, una madura de quaranta anys, d'a
quelles que giren el cervell dels jovenets de 

disset — que el meu marit és l'home més indolent 
i descuidat del món. No pensa en res. [Tot ho aban
dona, relacions, amistats, atencions, tot, tot ho per-
deríem si no fos que jo estic tot el dia al teu da
munt, i no el deixo reposar ni un minut. 

—Tot el dia, ha d'ésser un xic pesat —observà, 
nn xic distreta, la senyora Rosa, en un momen 
d'evocació indefinible. 

F. Otrolla 

UN COMPROMÍS 

En c¡ 
debilití 
També 

Rodoreda era un cas perdut: bevia més que 
in bocoi. Tot el dia anava a la vela. Aquest 
era l'únic vici que tenia, però valia per tots. 

la seva dona, no bevia, però tenia una 
er tots els mascles que se li apropaven. 
tenia més que aquest vici. Es a dir, que 

li ella tenien vicis petits. 

durots. 
—Pe 
—No 

promís 
àpat a 
que... 

;olta, Isabel — li deia aquest dia en Rodo
la seva dona —- Hauries de donar-me vint 

gastar-te'ls en vi? 
doma, no siguis mal pensada. Es un com-
creu-me. Els amics de la penya donen un 

n'en Ciurana, saps, aquell minyó moreno 

sí, ja el conec. I per que li doneu aquest à-

, per res... ja veuràs... Cada vegada que un 

de la penya logra conquistar una casada... l'enden» 
li donem un banquet. „^ 

—Té, aquí tens els vint duros — contestà « » 
malhumorada — Però, fes el favor de no admetr 
amics nous a la teva penya, que amb els dotze q* 
sou, n'hi ha ben bé prou... 

R. E. Porter 

UN SOLUCIÓ 

D
ON Cosme Par pal, antic comerciant de b*1',** 
Ufils del Born, havia per fi trobat la soluc» 
a les seves engúnies. L'home, s'havia cas·1' 

ah cinquanta anys, amb una dependenta seva de d«-
set, i mentres va viure a Barcelona, cada dia l* 
hi posava de pam i mig. 

Ja compendreu que la xicota no podia conf°r" 
mar-se sapiguent que era casada. Aquestes cose» 
cal demostrar-Íes palpablement, i el senyor ParpWi 
malgrat el seu nom, no podia fer aquesta demostra* 
ció. Es per això i per res més que per això, q"e •* 
seva doneta les hi posava cada dia de pam i «"i 
mentres varen viure a ciutat. 

Però don Cosme va trobar per fi la solució a le* 
seves engúnies, i ara vivia alegre i confiat amb I* 
seva muller, al xalet que havia comprat a Vall**1" 
ca de Baix. 

Cada dia, el nostre home es llevava de bon ffl**' 
agafava l'escopeta, feia un petó a la seva espo»*' 
que encara es quedava al llit, i se n'anava a Pe8*^ 
quatre tretB als conills de per aquells encontorn»-

Aquest dia, havia fet bona caça: quatre conill9 

dues llebres, que mostrava ell orgullós. 
Quan va ésser prop de casa seva, se li aprop* ** 

marrec i començà a miràr-se'l amb gran insisten6"' 
—Què et sembla, nano, aquest bé de Déu d 

caça? 
—Vostè és el senyor Parpal, veritat? 

—Sí, nano, sí. Què me'n dius, de la cacera 

vui? 
—Manoi, quants conills! 
I. sense afegir un mot més, començà a xiular des

esperadament amb els dits a la boca. 
—Per què xiules aixís? — preguntà don Cost"»' 

tot enorgullit —. Perquè la gent surti a mirar-m* 
—No, senyor, no: és que a casa seva hi ha " 

jove que m'ha donat una pesseta per a qu* quan 

veiés venir a vostè, xiulés ben fort. 
Don Cosme Parpal va compendre que qua° * 

home de cinquanta anys es casa amb una noi* 
disset, tan és que visqui a Barcelona com a ' ^ 
carca de Baix. Els resultats són sempre els "-* M. A Mhiràa 

Conti premiat en tí oúmen 
UN HOME DECIDIT 
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any: 
nano 

en un tó que volia ésser amable, però que no po
dia amagar la w a virulència: 

g¡ e( senyor ros tan amable d estrènyer un xic 
les cames, potser no ens molestaríem tant mútua-

m <Tot el tramvia em va mirar. Alguns somrigue
ren altres m'envejaren. Jo, vermell com un to-
m.tec, vàreig respondre, sense ,mmu. . , -me: 

_ I a té raó, ja, senyora, amb això que diu d es
trènyer les cames. Però « vostè hagués pensat 
sempre aixi. segurament no hauria nucut a q u e * 
marrec, que, fixi. on em té posada un , de les .« -
° " , „" dintre de la butxaca de 1 americana. 
V Els passatger, somrigueren, ella e, va sofocar 
com un» novicia, i jo vàreig continuar madrugan! 
amb aquella alegria. 

Frà Tarot 

—Mare de Déu, quantes peres! 
—-Com que una servidora ja sab que el senyo-

*** hi és molt aficionat!... 

SjJSL TRAMVIA 

A NÀVEM apretáis com arengades en un to-
nell. Jo havia tingut la sort de que al cos
tat meu .'hi assenté. una senyora molt pro

veïda de palpissos, i això em permetia establir un 
Íok contacte que em teia menys enutjos el tra
jecte. 

En canvi, a l'akre costat, sa m'havia as.entat 
Un __ ' . _ * t.nflri,! uns cinc 

portava, que " " " 
i que no em deixava tranquil, bellugant-,, 

r" tot. sentits i embrutant-me cont.nuament 
b» amb l ^ - ^ - ^ - ^ - ^ - ^ - ^ - ^ - ^ - ^ - ^ -

ab 

—,x les seves sabates, . „„t«^T 

Això em posava neguitós, i « d » vo I t apoUer 
>»sant un xic de l'excusa del nen bellugadís, m a 

»°P«V. „ d , a la que jo suposava 1» ? " ™ £ 
Ell=> em clavava cada mirada que aturd.a. en sen 
•» ou. .1 -ontacte s'anave fent cada volta me . m-meva pantorrilla 

Què mires, tanta estona? _ 
_ _ £ . , » e .«bent que tu havies de ve„,£ heer . -

viat a la minyona a buscar un fiasco d EROTYL. 

•5 . -au és el producte magn m 
ïper a combatre eti-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ "casment la IMPO
TENCIA i la NEURASTENIA, per cròni
ques i rebels que sigan a tot altre tractament 
Venda a l'engròs ¡ detall: Alt rle S>« P"'. ™. 

I lamid, del Docto, W. DUTREM. B.reelon. ( 

» W M ( I ,.,...•».f rM 111 r r ' " " " 

quesl numero na 0a s s a ! pCT 

la censara áovcrnaiiva 
\ * 

Demaneu a tots els quioscs! 

AVENTURAS GALANTES 
del fibate CñSñNOvftS 

D o s yo lumsU- lustrats : « ptes. 
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ESCUDER >fDEiPAGL5 
TN «ltre banquetl A¡x& " ^ 

Ufisser, fills meus, perquè *• 
la feina a n'aquest humil A'^íjidl 
bres. Ara, "' ' " 
a un company 

LA Carme Flores, la xulona, torna lats d'enguany estan molt 'bé 1 hi 
a ésser pels nostres barris. Ha han carrers ornats amb molt de 

debutat al Teatre Poliorama, i si la gust. 
volen sentir, allí està "vivita y co- Nosaltres hi hem estat, 
leando", a disposició de vostès, pa- perquè és cosa que ens escau, 
gant, naturalment, l'entrada. amb unes peixater et es 

Entre els membres de l'Acadèmia a les que agrada el peix blau. 
de Ciències, el seu debut ha provo
cat el pànic corresponent. o J n 

Puix la corporació tem 
que amb la veuarra que té, A "La Vanguardia, secció de petits 

•"anuncis, hem llegit un que diu: 
"Señoritas en tres meses." 
Temem que l'anunciant no és pas 

un home que faci les coses de pres-

faci i 

S EGONS un radi que ha arribat a-
quests dies a Barcelona, en Su-

granes i la seva colla ja són a Mè
xic, on compten debutar dintre poc. 

Com que és terra de soroll, 
no ens estranyaria gens 
que en Sugrañes algun dia 
una revolució armés. 

E N Giralt i en Capdevila han fet 
una nova obra, destinada a la 

companyia Rivera - De Rosas, que 
amb tají d'èxit actúa al "Tívoli". 
Té per títol "El ídolo de carne" i 
segons les nostres referències, val 
la pena d'anar-la a veure. 

Encara que només sigui 
per veure l'ídol quin és, 
i si la "jamba" que el fa 
a nosaltres ens fa el pes. 

E STEM en plena època de festes 
majors. Ara li toca el torn a la 

popular i nandulandesca barriada d/e 

Perquè qualsevol "corrido" 
que vagi al cine "Pathé" 
sap fer una senvoreta 
en hora i mitja o en menys. 

AL "Tívoli" es representa, amb 
gran èxit de concurrència feme

nina, "Todo un hombre", d'en Ju'-
li de Hoyos i Unamuno, 

S'expl . 
perquè avui no és gens corrent 
trobar aquí "Todo un hombre" 
que es senti ferm i valent. 

que hi vagin dames, 

i aquest numi. *••-"..jjcí' 
el banquet anirà d u

 : 
any màrtir de la I*> 

IU....^. ,,<¡¡xes, 'director de > ,„, 
terrant revista "Arte y Cl t lí,. jr 
grafía", que ha fet un rniraci^j. 
mostrar que a Espanya es Pr0 

xen pel-lícules ben fetes. ji'r 
Votem pel banquet, ''™mZfi* 

però amb una condició: 1;U*gi F»' 
final de festa es progecti ?¡.giii' 
dre Juanico", amb unes t'19y ¿s-
cions filosofiqu^ d'en R ^ 0 ' 
segurem l'èxit! s, 

I ara, deixant-nos de °s° 
direm molt seriosament, ¡(rf 
que al banquet a l'amic Vr 

és just que cap no hi falten" 

CEGONS llegim en un per'40",* 
J tranger, els maniquís viveDj(ifil 
es limiten a circular, c ° m . ¿ C1 

abans, pels salons de moda, .s'Vv>' 
ara van pels hotels de luxe i P' .jír 
gons restaurants. I encara hi " .gíí» 
com millor. A Viena, en u" e„)C 
cabaret, un maniquí vivent va t̂ 
nyar l'altra nit, ficada enJj11£tí,í 
sumptuós, els models més 9e" 
de roba interior. . .&" 

I, detall curiós, que mereix » ,p 
mentari, la xicota que feia ' (lff 
ductora exhibició, portava i*0* 
ta per a no ésser reconeguda- ( )j-

Però la seva precaució, z0,g$F 
rebé totes les precaucions I6^ 
nes, fou inútil. 

Perquè tots la van con*.*' 
sens gaire dificultat, 
per la piga que lluïa 
de la cintura al costat. 

D ROMES i Veres", d'en Pompeu 
D Creuet, va resultar un exitàs, i 
creguin que tots s'ho mereixien de 
debò. puix tan l'autor com els in
tèrprets, e! simpàtic matrimoni Vi-

la-Davi, hi van posar tot l'entusias-
mc necessari per a que el públic 
que emplenava "Eldorado" sortís 
satisfet. 

Això sí que és fer teatre, 
i tot el demés '••<-•'• Erbos, 
que en Creuet sempre resulta 
un dels més trempats minyons. 

PAGEOLÍ 
Cura la blenorragia 

GARGANTA 
BilhiCERPA, 

Alo" Angines 
Ronquen ^ 

Venda: TÍíS 
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1AIS0N MEUBIF 
(VERDURA) 

Carrer de Barbará, 27 

Teèíon 3231 - A- Telèfon »o " ' , 
G « » comoditat - Sde te . de bany - Telèfon pnv.1 
Ventilador, elèctrica — Habitación! n 5 ptes. — Reserva 

absoluta. _ _ _ 

Mont ¡FÜr MeubléB 
(VERDURA) 

Porta de Santa Madrona, 6 
J „. t . t d.1 T-lrt a w •««••-*• 

Telèfo 

•LA MASCOTA» 
tatailedïcàdd 50/5 a to venfla 

(fe comes hiçieniqueï drfcj m£. 
//or/ ma/r/ues -<$e"# rival' 

romaní s i- us comiEmHffl 
¿HATA-(aBRES50CT-'CjPM 

. 1.5AH RHH6M . 1- BARCEUHU 

I D E A L M B X T B L È B 
Teléfono 1186 A. 

Espléndidas habitaciones con todo el confort 
moderno : Cuarto de baño : Servicio a todas 

horas . 
G I N 1 O L , 3 •• (J»nto Pl- T e a t r o ) _ l 

PANYERIES SALMERÓN 
Estalviareu un 70 per 100 

C A R R E R S A L M E R Ó N , 1 3 

SARNA (RONYÂ  

CABRES *¿^¿ 
¡In esverades eom si TOes-
»in el Uop, compreu la 
L O T I O N L A D I L 

que la trobareu per 
DOS PESSETES, «1 

cuín m iiA ••••• " ' » ' 

BLENORRAGIA 
I PBOSTATITI5-CISTlTIS-rLUJ0S| 

SELLOS 

BRIZAN 

S l l u U R E T O CABALLERO 

Comle de l'Aaelt, 86 1 
centres d'espeeffici 

B A R C E L O N A 

PURGACIONES 

fcembr. como d. 1. c".". M « " • 
propio r bl« í«» • «••«"•• 

G R A J E A S A U S T 1 

lii^i, siHüs ni FUÑÍ, u-a».-n «i 

"ESTABLECIMIENTOS DE 
HIGIENE Y BELLEZA 

BAÑOS ROMANOS 

montaos s todo confort - -
Baño, de higiene ? bellesB 

f-cfrrsíiin Je medicinales 
A M K Í Í T O S I A y N O C H E 
— Cumie Asalto, 16 T *« — 

¡¡o mas inyecciones!? uno mas molesti.»!! 
j . C I C I I I 6 crónica o nered/raria, puede» 

Enteimos ¿« S Í F I L I S , „ . , , . 
cmereeeinJ not.de en eníermeóed, con Jos 

Compriniiilos GIBERT 
Descubrimiento reciente y sensacional, destinado a revoluciona, 
S r » d T - é d i c o y 1. t - P e u n c a . El m í . enérgico d e p u r o de 
1 la aangre. 

LA CAJA DE 50 COMPRIMIDOS: PTAS. 7'BO 

•„• Sarrias. Plata Santa *"*• »• - T " r é s - Cirmen- '*• 
Stgalí, Rambla <¡e las Flores. 14. etc. , £B venta ¡Farmacia*. 

, R«d»ceií ' Admii inUtr«ció. Bou de S-nt P«», 9 

http://not.de


¡ A H O R A L O C O M P R E N D O T O D O ' 

La Ramoneta estava molt contenta d'haver en 
trat a servir a n'aquell jove tan simpàtic... 

I com que la xicota, d'aquestes coses en *" 
un niu, de seguida va posar en joc el seu eng*1"' 

Però, tots els ardits li fallaven i el senyoret no 
picava l'am. La noia estava desesperada davant 
d'aquella resistència passiva... 

Fins que un dia ho va compendre tot: e> ** ((Jp 
ret no es deia Albert, com ella es pensa**' 
els seus amics li deien "Albertito".. . 
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